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POINCARE DOBIL ZAUPNICO 
Zbornica je glasovala s 358 glasovi proti 131 gla-

sovom, naj se odgodi vse interpelacije. — Proti 
so glasovali samo socijalisti in komunisti. — 
Značilna izjava ministrskega predsednika Poin-
careja. — Upa, da bo kmalu izboljšal francoske 
finance. 

PARIZ, Francija, 27. julija. — Poincarejevo mi-
nistrstvo je včeraj dobilo zaupnico in sicer s tako 
večino kot še ni bila izrečena tekom dveh let v po-
slanski zbornici. Šlo je za vprašanje, naj se od-
godi vse interpelacije do konca ddbate glede fi-
nančnega vprašanja. 

Za zaupnico je bilo oddanih 358 glasov, proti 
nji pa 131. 

Proti so glasovali samo socijalisti in komunisti. 
Ob ministrski mizi je sedel na častnem mestu 

ministrski predsednik Poincare. Možak je navi-
dez dosti bolj mladeniški kot je bil leta 1923, ko 
je izjavil, da bodo Francozi zasedli Ruhr. 

Poleg njega sta sedela njegova stara nasprotni-
ka Herriot in Briand, katerima se je neprestano 
smehljal. Smehljal se je tudi, ko so mu socijalisti 
in komunisti očitali najraznovrstnejše politične 
grehe. 

Ko se je vrišč nekoliko polegel, je začel govoriti 
z jasnim, sonornim glasom: 

— Mi smo trdno prepričani, da bo mogoče re-
šiti francoski frank ter izboljšati valuto dežele. Da 
se zavedno iznebimo inflacijske nevarnosti, pred-
lagamo splošno varčevanje ter otvoritev virov no-
vih dohodkov. 

Zahteval je zvišanje indirektnih davkov, novo 
uvedbo direktnega obdačenja premoženja ter po-
zival poslance k patriotizmu. 

Caillaux je ob svojem nastopu zahteval, naj 
zbornica takoj odobri pogodbe glede francoskega 
dolga v Ameriki in Angliji, dočim je Poincare 
sklenil s tem še nekaj časa počakati. 
1 Z ozirom na to je rekel: — Dežele, katerim dol-
gujemo, baš tako vroče žele kot rm, da bi bilo že 
enkrat konec naše finančne krize. 

— Francija je doživela že dosti bolj bolestnih 
in resnih ur kot je ta. Sloga in delavnost sta pa 
premagali vse težkoče. Tudi danes je odvisna na-
ša zmaga od sloge in delavnosti. Težavne naloge 
se bomo takoj lotili ter imeli pri tem neprestano v 
mislih dobrobit naše domovine. 

L O N D O N , A n g l i j a , 2 7 . jul i ja . — V p o s l a n s k i 
zbornici je več članov vprašalo, če je ameriški dr-
žavni tajnik res rekel, da hoče oficijelno obiskati 
Evropo ter se sestati z angleškim finančnim mini-
strom Churchillom. 

Zastopnik vlade je odvrnil, da ni finančni mini-
ster poučen o namenih ameriškega finančnega taj-
nika, Z izjemo tega, kar je bilo objavljeno v časo-
pisju. 

Dostavil je, da nima nobenega vzroka domne-
vati, da bi bil obisk Mellona v Evropi kake ofici-
jelnega pomena. 

Neki nadaljni član poslanske zbornice je hotel 
vedeti, če bi ne bilo primerno oficijelno pozvati 
Mellona na obisk, da poda resnična dejstva glede 
angleško-ameriškega zadolžnega d o g o v o r a . 

Belgijski kralj je črni 
kruh. 

omejen, in določena je bila mak-
simalna eena. Davek desetih fran-
kov na dan bodo morali plačevati 
vsi inozemci, ki so lastniki avto-
mobilov. 

BRUSELJ, Belgija, 27. julija. 
Kralj Albert in kraljica Elizabeta 
k ta^ pričel* jesti črn kruh, kot del 
fctrogih odredb varčevanja, kate-
re HO uveljavili v Belgiji, da usta-
vijo neprestano padanje belgij-
skega franka. Podoben kruh zav-
živajo sedaj v najboljšnh krogih 
v Brusdju kot v najbolj zakotni 
vami Flandrije. 

Prihranek izključno na kruhu 
cenijo na debet milijonov frankov 
na mesec in ko bo pospravljen no-
Xi pridelek, bo znašalo to skupaj 
atiridenct milijonov fraukov. Ka-
varne, restavracije in plesišča bo- trtek, ko se je kopal v bližnjem 
do otvorjen* »oglasno z najnovej- jezeru. Ker ni imel nobenega de-
sirni predpisi. narja in ker ga je hotela občina 

laroz premoga ia koksa je bil pokopati kot reveža, se je vmeša-

Čin hvaležnosti. 

BRIDGETON, N. J., 27. julija. 
Hudi Peterka, nemški veteran sve-
tovne vojne, ki je služil v pruski 
•gardi, ni bil včeraj pokopan kot 
neznan revež, ker se je zavzela 
zanj tukajšnja sekcija Ameriške 
legije. 

Peterka, ki je bil zaposlen dva 
meseca v nekem tukajšnjem ho-
telu kot pek, je utonil pretekli če 

Kako je umrl 
Lincohiov sin. 

Lincolnov sin je umrl v 
spanju, star d v a in 
osemdeset let. — Ro-
berta Lincolna, zadnje-
ga preživelega družine 
velikega emancipator-
ja, so našli mrtvega v 
poletnem bivališču v 
Vermont. 

MANCHESTER, Vt., 27. julija. 
Robert Todd Lincoln, sin in zad-
nji preživeli družine predsednika 
Lincolna, je mirno umrl v svojem 
poletnem bivališču v Ililldene. 
Njegovo smrt je razkril neki slu-
žabnik. ki ga je šel poklicat k 
zajtrku. Dr. Campbell iz Manche-
ster Centre, zdravnik družine, je 
izjavil, da je povzročilo smrt kr-
vavenje v možganih, ki j ed i l o 
posledica okorcnelosti žil. 

Mr. Lincoln ni bil več zdrav ka-
ka tri leta, a v tekočem letu jc bi-
lo njegovo zdravstveno stanje do-
sti boljše kot pa v preteklem le-
tu. Vozil se je naokrog z avtomo-
bilom skoro vsak dan izza časa. 
ko je prišel sredi maja v Man-
chester. 

Prihodnjo nedeljo bi dosegel 
starost tri in osemdestih let. Prvi-
krat je prišel sem leta 1863 s svo-
jo materjo, ki je preživela poletje 
v družbi Mrs. Abel Doubleday, 
žene generala Doubledava. Leta 
1902 je kupil v Mancliestru zem-
ljišče ter si dal zgraditi poletno 
bivališče Ilildene, kjer je sprejel 
odlične obiskovalce, vključno 
predsednika Tafta. 

Tekom svojih prvih obiskov v 
Mancliestru je bil Lincoln pred-
sednik Pullman kompanije ter je 
bil tako zaposlen s svojim delom, 
da mu je ostalo le malo časa za 
razvedrilo. Polagoma pa se je 
vedno bolj in bolj umikal iz bis-
nesa. 

Pogrebni obredi bodo kaj pri-
prosti. 

Robert Todd Lincoln, zadnji 
potomec slavnega Lincolna, je bil 
pravo duševno in telesno nasprot-
je svojega velikega očeta. Bil je 
srednje velikosti in okrogel. Po-
dedoval je vse telesne karakteri-
stike Toddove družine. Njegov 
glas pa je bil sličen očetovemu. 

Čeprav je igral Mr. Lincoln iz-
prva precejšnjo vlogo v javnem 
življenju, je bil po svoji naravi 
samotar ter se je rajše posvetil 
biznesu, v katerem bi lahko uspe-
val s pomočjo svojih lastnih zmož-
nosti. Dejanski se mu je posreči-
lo spraviti skupaj precej veliko 
premoženje. Enkrat, tekom pred-
sedništva Arthurja, so ga omenja-
li kot mpžnega kandidata za pred-
sedniško mesto, a on ni hotel pri-
voliti, da bi spravili njegovo ime 
v ospredje. 

Pod predesednikom Ilarrisonom 
je bil štiri leta ameriški poslanik 
v Angliji. 

Robert Todd Lincoln je bil naj-
starejši otrok Abrahama Lincol-
na. Rojen je bil 1. avgusta 1843 
v Springfield, 111. ko je bil njegov 
oče še priprost odvetnik, o kojega 
veličini jii sanjala še nobena duša 
v mestu. 

Butlegarja 
obsojena. 

Dwyer in Cchran sta bi-
la obsojena radi butle-
ganja na dve leti ječe. 
Sest nadaljnih soobto-
ženih je bilo oproščenih 

Po devet ur trajajočem posve-
tovanju so spoznali porotniki Wil-
liam 13. Dwyerja in E. Cohrana, 
ki sta bila obtožena kršenja pro-
hibicijske postave, oba krivim, 
dočim je bilo oproščenih šest na-
daljnih, ki so bili isto tako soob-
toženi, da so bili člani tihotapske-
ga sindikata, ki je baje vtihota-
pil v zadnjih par letih v deželo za 
dvajset milijonov žganja različne 
vrste. 

Sodnik Julian Mack, ki je vo-
Oil proces, je obsodil Dwyerja na 
dve leti ječe ter denarno globo v 
znesku $10,000, Cohrana pa na 
dve leti ječe ter pet tisoč dolarjev 
denarne globe. 

Pravorek porote je silno prese-
netil prijatelje butlegarske^a 
kralja Dwyerja in njegove zavez-
nike. 

Maroškemu sultanu 
ne prija vročina. 

Maroški sultan je izjavil, 
da je francoska vročina 
strašna. —To je grozno, 
— se je pritožil, — ven-
dar pa mi pravijo, da je 
v Ameriki še hujše. 

Predsednik Calles 
proti duhovnikom. 

Mehiški predsednik Cal-
les je izjavil, da se po-] 
služujejo katoliški du-j 
hovniki v Mehiki vere J 
kot kamuflaže za svoje' 
politične spletke. 

MEXICO CITY, Mehika, 27. ju-
lija. — Minister za notranje za-
deve je odredil včeraj preiskavo 
pastirskega pisma, katerega so 
objavili mehiški škofi in nadško-
fi ter ga tudi podpisali. V tem pa-
stirskem pismu je rečeno, da ne 
sme noben katoliški duhovnik v 
Mehiki izvrševati svojega urada, 
dokler ne bo izpremenila vlada 
novih regulacij glede verskih za-
vodov. 

Minister za zunanje zadeve sku-
ša sedaj ugotoviti, če to pastirsko 
pismo krši ustavo. V slučaju, da 
bi generalni pravdnik potrdil to 
vprašanje, odredi lahko minister 
aretacijo vseh onih, ki so pismo 
podpisali. 

V svoji dolgi izjavi na časopis-
je je rekel predsednik Calles, da 
se bo izjalovil gospodarski boj-
kot, katerega skuša vprizorlti Li-
ga za versko prostost. Vlada bo 

Jskušala ugotoviti, če je gibanje 
vstaškega značaja. 

Predsednik Calles pa je izjavil, 
da ni opozicija proti novim odred-
bam vlade verskega značaja, tem-
več v glavnem izraz sovraštva, ka-
terega gojijo reakcijonarni krogi 
napram napredni vladi. Sovraštvo 
pa skrivajo pod verskim plaščem 
ter agitirajo v imenu vere. 

Katoliško duhovništvo se je v 
Mehiki od nekdaj pečalo s poli-
tiko, in nikake meje ni bilo mogo-
če potegniti med verskim in poli-
tičnim delovanjem katoliškega 
duhovništva. 

Dosti jih je utonilo v 
Koreji. 

TOKIO, Japonska, 27. julija. — 
Poročila iz Šavla pravijo, da je 
utonilo v provinci Česejhudoko 
več kot šestdeset ljudi vsled po-
vodnji. 
la v stvar postojanka Ameriške 
legije.^ 

— Nemci, so dali Quentin Roo-
seve|tu primeren grob ter ga do-
bro označili, — je izjavil povelj-
nik postojanke'. — AfilloČemole 
poplačati dolg hvaležnosti. 

KDO KAJ VE? 
V reki Ohio, blizu Whellinga, 

Va., je bilo 1. julija 1921 naj-
deno truplo rojaka Martina Zgon-
ca, ki je zapustil dva akra zemlje 
blizu Neffs-a, O. Vsa poizvedova-
nja po njegovih zakonitih nasled-
nikih so doslej ostala breizuspe-
šna. Tudi se ni moglo dognati, od-
kod je pokojni Zgonc prišel v 
Ameriko. Če bi kdo mogel v tem 
ozira dati kakšno pojasnilo, je na-
proxen, da to naznani na naslov: 
Jugoslav Commissioner of Emi-
gration, 1819 Broadway, New 
York City. 

PARIZ, Francija, 26. julija. — 
Poznam le eno stvar, katero lah-
ko očitam Franciji in to je straš-
na vročina, — je izjavil včeraj 
maroški sultan Mulej Jusuf Sul-
tan, vedno dobrodušni vladar ene 
najbolj vročih dežel na svetu, po-
čiva v svojem razkošnem pari-
škem stanovanju po napornem po-
tovanju skozi Francijo, Alzacijo 
in Lorensko. 

Časnikarske poročevalce je 
sprejel s kraljevim pomprtm ter 
razpravljal ž njimi o različnih 
predmetih, miru, vojni, Abdel 
Krimu, modroslovjn in Parizu. 

Sedeč na improviziranem pre-
stolu, obloženem s svilenimi blazi-
nami ter obdan od dvajsetih čr-
nih služabnikov v dolgih, belih 
oblekah je sultan prijazno odgo-
varjal na neštevilna vprašanja. 

— Evropska vročina je straš-
na. Ničesar si ič ne ga nimamo v 
vročem Maroku. Pravijo, da je v 
Ameriki celo hujše. Strašno sem 
trpel. 

Sultana so vprašali, če so zad-
nji presenetljivi dogodki v Fran-
ciji kaj vplivali na njegovo islam-
sko filozofijo. 

— Gotovo ne, — je odvrnil ter 
se nasmehnil. — Vsak narod ima 
svojo usodo. Zdi se mi, da nismo 
vsi enaki, a kdo ima pogum reči, 
kateri narod in katera vera ima 
prav ? 

Od vseh prostorov, katere je 
obiskal sultan, je napravil nanj 
največji vtis Verdun. Tam so mu 
pokazali, kaj je vojna in zakaj 
je umrlo na milijone ljudi. 

Dostavil je : — Jaz pa sem mi-
roljuben vladar ter želim omehča-
ti srce sveta, kajti le potoni miru 
v mislih, besedah, in dejanjih se 
bomo približali dovršenosti. 

Sultan je kazal sočutje z Abdel 
Krimom, ko so ga vprašali glede 
maroškega vstaškega vladarja. 

— Bil je vstaš ter šel po poti 
večine vstašev, — je rekel. —Jaz 
pa se mu odpustil. Popravil je 
častno, ker se je sam izročil pra-
vici. Upam, da bodo politiki zmer-
no postopali ž njim. 

Sultan se bo vrnil v par dneh 
v Maroko s svojo zbirko evrop-
skih razkošnih predmetov, ki 
vključujejo avtomobil, nakit za 
žene ter kose dragocenega stare-
ga pohištva. 

ANGLEŠKA PREMOGAR. STAVKA 
Angleška poslanska zbornica je pričela debatirati 

o stavki premogarjev. — Ministrskega predsed-
nika Baldwina je izzvala delavska stranka. — 
Delavci zahtevajo razpis novih volitev. — Ugo-
tovila Lloyd George-a. 

LONDON, Anglija, 27. julija. — Tekom debate 
glede predloga, da se konča stavko premogarjev, je 
bil izzvan ministrski predsednik Baldwin od čla-
nov delavske stranke, naj razpiše nove volitve, če 
J ? v y v e r j e n ' dežela zadovoljna z njegovim sta-
liščem in njegovo politiko v stavki premogarjev 

Pred to debato pa je dvignil prejšnji ministrski 
predsednik MacDonald obtožbo, da je dala vlada 
lastnikom premogovnikov v roke korobač. 

Lloyd George je izjavil v svojem govoru, da je 
povratek par tisoč premogarjev na delo le potr-
ditev soglasja, s katerim so angleški premogarji 
odklonili sprejem postave, ki se tiče osemurnega 
dela. 

Lloyd George je tudi opozoril na dejstvo, da so 
bili premogarji le vsled krute potrebe prisiljeni 
vrniti se na delo, ker so bili stavljeni pred alterna-
tivo, da sprejmejo podaljšanje delovnega dne ali 
pa izgube svoje delo. 

Opozoril je nadalje na dejstvo, da je predstav-
ljala zunanja trgovina Anglije v zadnjih treh ted-
nih le 62 odstotkov trgovine pred vojno, dočim je 
znašala pred par meseci več kot osemdeset od-

stotkov. Lloyd George se je skliceval pri tem na 
članek Sir Hugh Bella, v katerem se je glasilo, da 
je stala premogarska stavka dosedaj dva milijo-
na in petsto tisoč funtov, torej povprečno več kot 
dvesto tisoč funtov na teden. 

Na to kritiko se je oglasil ministrski predsed-
nik Baldwin, ki je izjavil, da so še vedno odprta 
vrata za pogajanja, a namignil, da se ne morejo 
pričeti nove konference toliko časa, dokler ne bo 
potrebnih temeljev za novi dogovor. 

— Otroci ne potrebujejo niti 
palice, niti pravil, temveč primer-
nih vodnikov. 

Razvajeni fantje posta-
nejo slabi možje. 

LONDON, Anglija, 26. julija. 
Razvajeni fantje postanejo slabi 
zakonski možje, — je izjavila 
Miss Cooper Hodgson, zdravstve-
na inšpektorica Durham okraja. 

— Matere, ki so preveč popust-
ljive s svojipmi sinovi, dajejo že-
nam sebične može, ki so bili tako 
popolnoma pokvarjeni, da ne ga-
nejo niti z mezincem, da bi poma-
gali svoji lastni družini, — je iz-
javila na zdravstvenem kongresu, 
ki se je vršil tukaj. Govorila je o 
težkočah, na katere zadenejo lju-
dje pri vzgoji svojih otrok. 

— Očetje in matere, ki se ni-
so naučili razumevati čudesa o-
troškega duha, — so dosti zamu-
dili in vsled svoje nevednosti pov-
zročajpo neizmerno škodo, ki tra-
ja vse življenje. Njen vodilni 
princip j e : 

Višje obd^čenje nemških 
importov. 

WASHINGTON, D. C., 26. jul. 
Nemške igle in varnostne zapone 
so delale ameriškim fabrikantom 
tako silno konkurenco, da je sma-
tral zakladniški urad za potrebno 
priskočiti jim na pomoč. 

Na temelju takozvane "Anti-
Dumping" postave je objavil na-
'dpmestujoči zakladniški tajnik 
Winston dodatne carinske pri-
stojbine za nemške proizvode. 

Kot izjavljajo ameriški izdelo-
valci igel in varnostnih zapon, 
znaša cena importiranih nemških 
proizvodov manj kot pa proizva-
jalni stroški v tej deželi. 

S e z n a m 
To je seznam, ki pokaže, koliko ameriškega ali kanadskega denarja nam je treba poslali, da 

poskrbimo v stari domovini izplačilo označenega zneska, bodisi v dinarjih ali lirah. Podatki 
so veljavni do preklica, ki se po potrebi objavi na tem mestu. 

Ne dvomimo, da Vam bo ta ponudba ugajala, posebno še, ako boste vpoStevali svojo ko, 
rist in našo zanesljivo ter točno postrežbo. 

Dinarji L i r e 
Din. . . . . 500 . . . . $ 0.45 Lir . . . . . . 100 . . . . . . $ 3.95 
Din. . . . . 1,000 . . . . $ 18.80 Lir . . . . . . 200 . . . 
Din. 2,500 $ 46.25 Lir . . . . . . 300 . . . . . . $11.10 
Din. 5,000 $ 92.00 Lir . . . . . . 500 . . . . . . $18.00 
Din. 10,000 $183.00 Lir . . . . . . 1000 . . . . . . $35.00 

Za pogUjatve, Id presegajo DesettlsoC Dinarjev ali pa DratteoS Lir 
dovoljujemo poseben znesku primeren popust. 

Nakazila po brzojavnem pisma Iminjmo v najkrajšem (asa ter 
|L—, 

Posebni po-
datki. 

Pristojbina za izpla-
čila ameriških defer, 
jev v Jugoslaviji in 
Italiji znsSa kakor 
sledi :xa $25. ali 
manj! znesek 75 cen-
tov; o« 525. naprej 
do $300. po 3 tenia 
od vsakega dolarja. 
Za večjo svoie po pi-
•oranem dogovora. 

F R A N K S A K S E R S T A T E B A N K 
82 Cortlandt Street pnone: o o b t l a n d t 4687 New York, N« Y« 
je edino slovensko podjetje v New Torku, ki ima vplačan predpisani kapital ta ievrievanfa 

poslov državne banke, ter. se v soglasju s postavo eamore imenovati banka, ' 
• let« 19» J« kal IMMjn.47, t b 

i f i l i mili j 47 
trimflljea* - feretrtedergUMMi 
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'Olas Naroda** izhaja vsaki dan izvzemsi nedelj i « praznikov. 

mo pojasniti še drugi vir zaslužka, ki ga imajo te kompa-
»ije. 

V isti sapi prodajajo tudi izborna protisredstva. 
Protisredstvo — nekako mazilo — stane samo dva 

dolarja. 
Kakorhitro policist spusti strupeni plin proti tebi, 

činstvn leta. 1916. Podaril ga je 
Alfred White, kar bom še pozne-
je omenil. 

Ne bom več pisal o krasotah te-
ga vrta kot čutim in nič pretira-
val. Slučajno sera zašel vanj a 
sem ponovil obiske in ne pišem 
pod prvimi vtisi. Ne more se ko 

si namazi oči z mazilom, in strupeni plin ti ne bo ško-[ sati z enim onih parkov, ki sem 
doval. 

V tem tiči vsa grdobija ameriškega kapitalizma. 
Ameriški kapitalist ni v tem slučaju zadovoljen z 

dobičkom od tistega, ki baje ' 4 i z p o l n u j e " postavo. 
Istočasno hoče imeti dobiček tudi od tistega, ka-

teri jo baje "krši " . 
^— ; : 

D o p i s 

T 

Peter Zgaga 

Napravite ga z 

Dopisi brez podpisa in osebnosti se ne priobčujejo. Denar naj ae 
blagovoli pošiljati po Money Order. Pri spremembi kraja naročni-
kov, prosimo, da se nam tudi prejšnjo bivališče naznani, da hitreje 

najdemo naslovnika. 
G L A S N A E O D A " , 82 Cortlandt Street, New York, N. Y. 

Telephone: Cortlandt 2876. 

Z A DOM SLEPIH V LJUBLJANI 

Ker bomo te dni takoalitako objavili natančen se-
znam vseh dosedanjih pošiljatev, kar naj bo nekako bo-
drilo liadaljnim darovalcem, naj za danes posebej ome-

nimo le X X V I . pošiljatev, ki jo tvorita velikodušen 
prispevek slovenskega pevskega .{društva "f^rešern" v 
I'ucbli, Colo., ter dar rojaka, kateri se ni mogel udeleži-
ti "Prešernovega" koncerta. 

Pevsko društvo "Prešeren" je eno najagilnejšili 
slovenskih kulturnih društev v Združenih državah. 

Dela že dolgo let v znamenju popolne nesebičnosti 
(kar naj bi bila poglavitna lastnost vsakega prosvetnega 
društva), polegtega j>a člani darujejo v dobrodelne in 
narodne svrhe vso nagrado, do katere bi bili za truda-
polne vaje in posrečene nastope povsem upravičeni. 

Pevsko društvo "Prešeren" postavljamo za vzgled 
vsem drugim prosvetnim institucijam, ki jih ima naš 
narod v Ameriki. 

Tako požrtvovalnost kot jo kaže "Prešeren" bi bilo 
sicer predrzno zahtevati od drugih društev. 

New York City, N. Y. 
Val vročine ni zgrešil newvor-

škega mesta, pač pa pa pridno 
oblega. Nedeljska nevihta je si-
cer nekoliko ohladila ozračje, a 
le momentano. Vročina je bila po-
gnala ljudi med zidovje. kjer se 
za silo umaknejo vročinskemu va-
lu. Nekateri pa so se odtegnili 
bodisi v kopališča, kjer so pod 
vplivom morja in njega vetričev, 
nekaj pa jih hiti v parke da se 
ohlade pod košatim drevjem v ze-
leni če tudi ne mehki travi. 

Le na parke, kopališča in pik-
nike je navezan Newyorean v pas-
jih dneh vročega poletja. Pravi 
'blagoslov je za nas, da je vož-
nja tu v metropoli dokaj poceni, 
seveda'so nam temu primerno tu-
di odmerjeni pičli prostorčki. Do-
biti sedež je prava sreča. Sprva 
se je v tem oziru veliko gledalo 
na ženske. "Ladies first", toda da-
nes je to geslo v subway-u le 
spomin prošlih dni. Mesto oziro-
ma sedež si oddal stoječi ženski 
in m/rsikdaj je še ponosno od-
klonila, "Thank you", ti si pa 
spravil zadrego kakor si jo pač 
vedel in znal. Toda ker so ženske 
enakopravne z moškimi v politič-
nem oziru, se je ta enakopravnost 
prenesla tudi v newyorske želez-
niec. 

Slišijo se razne pritožbe po ča-
sopisih v prid ženskam, toda mo-
ški stoje, odnosno sede neomaja-
no. Enakost je enakost in nikel je 
nikel, prvi pa prvi. That's all. 

Dopisniki iz naših naselbin nam Popolnoma bo pa vsako društvo zadostilo svoji na 
rodni in človečanski dolžnosti, če se bo pri vsaki prire- j poročajo isto kar se tiče pikni 
ditvi že vsaj z malim prispevkom spomnilo svojih naj-
nesrečnejših bratov — slepcev v stari domovini. 

X X V I . pošiljatev za Dom slepih v Ljubljani. 

Slovensko pevsko društvo *'Preše ren" 
Pueblo, Colo. $205.50 D. 11,508.00 

DVOJNI Z A S L U Ž E K 

Pred kratkim se je vršila v Oikagi konvencija "Na-
rodne Zveze Policijskih Načelnikov". 

Delegatje so dobili vsepolno pozivov, naj uvedejo v 
svoji službi to ali ono, da bodo bolj uspešno izvrševali 
svpj poklic ter hitrejše spravili sovražnika — bandita, 
morilca — o, in tudi štrajkarja v svoje mreže. 

Neka elevelandska kompanija je ponujala majčkene 
pištolee, iz katerih se da "streljati" hud plin, ki povzro-
ča kihanje in solzavost. Pištolca je kot svinčnik debe-
1'cla, spredi ima odprtino, zadi pa skoro neviden knofek. 

Policist se približa skupini štrajkarjev s takimle 
44svinčnikom" v rokL Prijazno ali surovo jih nanovo 
j i, medtem pa pritisne. Posledica: — štrajkarje začno 
oči peči, da ne morejo nikamor brez spremstva. V ta-
kem slučaju, jih policisti prav lahko spremijo na policij-
sko postajo. 

Neka druga jako človekoljubna ameriška kompani-
ja je ponudila j > o l i c i j s k i m načelnikom posebne granate, 
ki so še bolj uspešne kot je zgoraj omenjeni plin. V po-
nudbi je dobesedno rečeno: 

" — S tako granato lahko v hipu onesvestite vso dru-
žino, — od očeta pa do najmanjšega otroka. Vsi bodo ne-
zavestni, nihče se vam ne bo mogel ustavljati. Potem 
lahko izbirate. Kogar hočete vzeti seboj, ga vzamete, o-
stale pa pustite ležati. Zavedli se bodo pa preteku par 
nr. Te naše granate sicer povzročajo silne .bolečine 
zdravju pa niso škodljive.. 

To orožje s patronami vred stano približno šest do-
larjev. 

Koliko znašajo produkcijski stroški, se ne ve, najbrž 
pa ne več kot en dolar. 

Torej je pet dolarjev dobička pri vsaki "poštolici" in 
granati. - s _ j ^ 

Kfer smo pa v naslovu omenili dvojni zaslužek, mo 

kov, le da so veliko na boljšem, 
ker so mesta na odprtih krajih 

nine ne prija vsakomur, dasi je 
v zgodnji pomladi zelo priljublje-
no mesto Xe\vyorčana. 

Ta park je zelo bogat in zname-
nit po svoji zbirki živali in pti-
čem vseh vrst, kar so jih do sedaj 
mogli dobiti. Če sem prav po-
učen, je mnogo zanimivejši, kot 
Sehoenbrun na Dunaju. 

Central park leži v sredini gor-
njega dela mesta, obdan z ele-
gantnimi stavbami. 

Ob straneh tega parka se tu-
di nahajata muzeja, v katera po-
haja na tisoče ljudi, posebno ob 
zimskem času. Poleg svoje k a^--
te in drugih privlačnosti je ta 
park tudi nekaka sredina zgodo-
vinskih bivališč Indijancev, ki so 
prodali ves Manhattan otok za 
svoto, ki je komaj presegala četrt 
stotaka. Indijanci bodo zopet na-
seljeni, če še niso kot je bilo po-
ročano, a ne na svoji prosti zem-
lji kot .so bili pred šest sto leti, 
pač pa, kot predmet, ki bo poma-
gal izpolniti *>liko, ter pokazati 
današnjemu občinstvu takratni 
značaj tega prostora in življenje 
kakršno je vladalo na tem mestu 
takrat. 

V Brooklyn« pa je glavno za-
točišče za priproste ljudi Pro-
spect park. V splošnem je znan 
tudi Slovencem. Zbirajo se po-
sebno ob nedeljah nevrjetno ve-
like množice ljudi. Godba igra ob 
četrtkih ob osmih zvečer in ob 
nedeljah ob štirih popoldan, kjer 
je deležnih na tisoče poslušalcev 
najlepših komadov slavnih glas-
benikov. Vse to poskrbi mestna 
uprava. 

V tem parku se tudi zbirajo pa-
ter obrobljena s farmami. Tu pa j triotične organizacije ob narod-
smo obdani z vodo in kopališči, nih praznikih in proslavah. 
kamor zahaja na stotisoče ljudi. 

Največje kopališče "Coney 
Island" ima ob vročih dneh do 
milijon posetnikov, posebno ob 
nedeljah. 

Da bi podal natančno sliko je 
skoro nemogoče. Vključeno je go-
tovo vse v tem kopališču, kar je 
iznajdenega da zabava človeka. 
Vzamejo te na vsako zabavališče 
za deset ali petnajst centov in če 

Za Newyorcana ali sploli Ame 
rikanca je ta prostor zgodovin-
ska svetinja. 

Na tem mestu so se vršili težki 
boji in odločilni momenti ameri-
ške zgodovine. Tam je bife naklo-
njena zmaga in tam počivajo ko-
sti junakov, ki so padli za svobo-
do dežele. Zelo obsežen je ta park 
in poleg tega ima tudi otoke in 
male reko, kjer vesla vesela mla-

si količkaj radoveden in željan dina v poljubni meri sem in tja 
teh reči, ti zvečer manjka dese-% 
taka. Od ene strani ti prihaja na 
uho godba vrtljakov, streljanje, 
brenčanje aeroplanov, cviljenje 
na vijugi. od druge pa kričeči gla-
sovi kopalcev in poredni vzkliki 
kopalk, pomešani f. šumenjem va-
lov, ki se peneči zaganjajo na pe-
ščeno obal. po kateri se valja ter 
zabava na stotisoče kopalcev. 

Vsa ta družba se je odtegnila 
vročini mesta ter kriči pozno v 
noč. dokler se polagoma ne razide. 
dosti pa jih tudi prenoči na o-
brežju. 

Za ljudi, ki ljubijo vse to, je 
"Conev Island"' eno najbolj pri-
kladnih mest. A med nami je le 
malo takih, za katere ima ta vrišč 
in hrušč privlačno silo. 

Povprečni Slovenec se zadovo-
lji s senco pod hladnim drevesom, 
kjer se lahko zlekne po travi in 
kjer brezskrbno poskočijo njego 
vi otroci, ki takorekoč stradajo 
svežega zraka ves teden . To je 
tudi menda glavni vzrok, da so 
zadnja leta začeli odhajati na de 
želo ob poletni vročini, če ne cela 
družina, vsaj mati in otroci. 

Greater New York šteje čez šest 
milijonov prebivalcev, a kljub 
precejšujemu številu javnih par-
kov, niti od daleč ne odgovarja 
potrebi. Največji med njimi so 
Bronx, Prospect in Central park. 
Bronx park ni tako prikladen za 
poletno vročino, kajti neprijeten 
duh zverinjaka in divjih živali ter 
groosm 4Hj*iiO ptičev mi peruti, 

pozno v noc. 
Na spomenikih je jako bogat. 

Poleg parka je tudi znani Brook-
lyn Museum, v katerem je imel 
jugoslovanski svetovno-zuani u-
metnik Meštrovič svojo razstavo. 

Torej to so trije glavni parki 
in so upanje ljudi, ki so jih bodi-
si družinske razmere ali pa delo Živo spominsko 
prikovale med ne^vorško zidov-
je, tekom vroče poletne nedelje.-

Kar pa je drugih, so več ali 
inanj obrobljeni, manjka jim sen-
ce in so stisnjeni med zidovje ali 
pa ob prometnih cestah. 

Da bi človek vse opisal ni, kaj-
ti Nevvyorčan jih pozna, na člove-
ka, ki pride od zunaj pa tak park 
ne bo vplival, niti se ga ne želi 
videti. 

Nekaj pa moram še omeniti, 
kar sem si imel priložnost bolj 
natančno ogledati, namreč 'Brook-
Ivnski rastlinjak'. Leži prav ob 
Prospect parku na levo, če pri-
deš od juga. Navidezno majhen 
in brezpomemben, a ko ga spo-
znaš, se čudiš, kaj vse stori nara-
va v enem desetletju. Ta vrt je 
bil podeljen brooklvnskemu ob-

jih omenil prej, a vendar je so-
razmerno veliko bogatejši in ta-
ko privlačen, da kar čleveka ob-
jame s svopim čarom. 

Fmetno delo vrtnarja je tako 
pristno posnelo naravo, da človek 
skoro dvomi, če je to vse obliko-
vala človeška roka. V tem vrtu 
dobiš slov. fipo in vse od Hjazur-
ske katolpe razraščene v ogrom-
no krono, ki se trudno naslanja 
na zemljo, pa do sive vrbe, podob-
ne velikanski vlasulji veličastne-
ga starčka, katere peresa boječe 
tipajo po mehki zeleni travi. 

Pred vsako rastlino je zapisa-
no ime in rodni kraj te rastline 
ter družine rastlin, ki so si po bi-
stvu približno enake. 

Na desni je vrt poljskih rast-
lin z malo kmečko ukusno nare-
jeno hišico, katerega ob eni stra-
ni straži ponovna vrsta jagnedov, 
od druge pa zelena meja z belim 
cvetjem posutega slakovja. Na 
koncu te male kmetije, ki jo ob-
delujejo po večini dečki in dekli-
ce scouts organizacije, se die i 
mal, a toliko bolj krasen cvetlič-
njak. zbirka cvetlic vseh petih 
kontinentov zemeljske oble in 
mala koločina tropičnih dreves. 

cvetlicami sem tudi opa-
zil roženkravt, fukse, rožmarin in 
drugo, kar so naša dekleta v sta-
ri domovini tako oboževale in s 
tako vnemo gojile. 

Pred evetličnjakom se bleščita 
dva štirioglata jezerca, kot dva 
demanta, obdana z ravnim dvori-
ščem posutim z belim peskom. 

Vzvišeno stoji par metrov nad 
evetličnjakom vrtni dvorec. Pri 
vhodu te pozdravijo rastline s 
svojimi velikimi peresi, stoječe v 
kotih štirioglatega prostora, ki se 
razteguje v dva ozka dolga hod-
nika. Ob stenah teh hodnikov pa 
vise slike velikih mož. 

Ta dvorec služi največ osobju 
uprave tega vrta. a vstop je do - s 

voljen do četrte ure. 
Zdaj pa krenimo na levo, po 

beli cesti ki leži med pobočji po-
sajenimi z raznovrstnim divjim 
drevjem. Na prvi pogled izgleda 
kot lepo urejen vrt sadjarja na 
levi, a desno pobočje je posajeno 
po večini z iglastim drevjem, a 
vse v toliki razdalji, da ima pro-
stost do polnega razvitja. 

Pota od vseh strani se snidejo 
ob krožku zelene trave, sredi ka-
terega stoji desetleten lirastič, kot 
nekaka vez bele zvezde, ki se raz-
teza v vse dele vrtiča. 

Na umazano rjavi skali pred 
hrastom je pritrjena bronasta 
plošča na kateri stoje sledeče vr-
stice. seveda v angleščini: 

Beli hrast, 
vsadil ga je Alfred ,White, 

0. maja 1016, 
darovalec Brooklvnskega bota-

ničnega vrta. 
Svež spomin iz katerega vsako 
leto novo življenje želod in listje 

vzklije. 
drevo, resnično 

znamenje nesmrtnosti. 

Alfred White je bil darovalec 
tega vrta, poklonil ga je ljubite-
ljem narave in botanike, ki se bo-
do -divili in opajali nad čudom 
krasote božjega stvarstva, kraso-
ti bujne pomladi, zavite v dišeče 
cvetje. Spomenik je iz bakra, ki 
stopi v hladni senci. Za njim je 
malo jezero, po katerem križajo 
sence cipres in drugega iglastega 
drevja. 

Mlada mati lomi vejice cvetoče 
rože, ter jih polaga v naročje, ka-
mor se steza nedolžno cvetjaželj-
no dete ter prijemlje šopek s svo-
jo malo ročico. Napis se glasi: 

Alfred Fredwav White, 
1S46—1021. 

Ljubitelj narave, pomoč člove-
štva, ljubljen od vseh. 

Kot za tem spomenikom je kra-
sen, čaroben. Naenkrat se te loti 
tisoč čustev. Ne veš kaj bi gle-

I dal: vodopad; mostič ali stavbe 
na koleh, ki niso take stavke na 
koleh kot jih mi poznamo iz na-
še zgodovine na Ljubljanskem 
barju, pač pa prostor, od koder 
se opajaš nad mikavnostjo na 
sprotne strani. Zdi se ti. da je to 
vse tako majhno in ljubo, t1 a bi 
stisnil v perišče in odnesel do-
mov. 

Leva stran tega ljubkega vrta 
je povečini posajena s cvetlicami: 
tulipani, lilijami in vsakovrstno 
travo od mehke, ki se je kosci ta 
ko boje, pa do kitajske "Ownless 
evlalia", ki se ponosno dviga, nad 

i svojo malo leno sosedo, kot njena 
varuhinja ob straneh bele ceste. 
Med umetno vloženim ^skalovjem 
se plete nešteto vrst mahovja ter 
pritlikavega igličevja od ponižne.1 

a tem bolj ljubke temno zelene 
Oinoki ciprese, pa do pritlikavih 
borovcev, ki samozavestno čepe 
med skalovjem prav kot družina 
ježev. Od severa proti jugu se vi-
je studenček, obdan z vrbami, 
pod katerimi ti je na razpolago 
mehka trava. Ta vrt ima to po-
sebnost, da se ga le malo ljudi 
spomni. Vzrok so mogoče strogi 
predpisi, da se obdrži snaga. 

Nepoznan je, ker ga zasenčuje 
Prospect park, ki je gotovo znan 
vsakemu Newyorcanu in lirook-
Ivnčamt. Vsekakor pa je bolj pri-
kladen za človeka, ki si želi pre-
biti dan mirno v mehki travi, ne-
moten od hrupa mimoidočih. 

Odprt je ob delavnikih od 8. 
zjutraj pa do mraka in ob nede-
ljah od 8. pa do 10. zvečer. 

Rojak, ki se hočeš odtegniti 
hrupu, obišči "Brooklyn Botanic 
Garden". Stroga čistost se zahte-
va tam. a jo ti ljubiš prav kot 
vsakdo drugi. 

S pozdravom Delavec. 

ROJAKI. NAROČAJTE SE N/ 
'GLAS NARODA", NAJVEČJI 

SLOVENSKI DNEVNIK V ZDR 
DRŽAVAH. 

Saj se spominjate, rojaki, da 
so včasih pred vojno prodajali po 
apotekah male boubončke, ki so 
bili napolnjeni z vsake vrste li-
kerji. V takem bonbončku je bi-
lo samo par kapljic, toda bili so 
jako dobri. Prijatelj mi je pripo-
vedoval naslednjo zgodbo: 

— Hotel sem presenetiti svoje 
obiskovalce ter šel na slepo srečo 
v lekarno vprašat za tiste bon-
boučke. Lekarnar, ki me že dolgo 
let pozna, je odkimal rekoč: — 
Žal, da ti ne morem ž njimi po-
s tree i. Odkar je uveljavljen osem-
najsti amendment, jih je smemo 
več prodajati. Toda če hočeš 
kvart import iranega žganja, ti ga 
lahko prodam. Pristna roba, pet 
dolarjev kvart. 

To je ena najbolj značilnih 
zgodb, kar sem jih slišal v tem 
svetem prohibicijskem času. * 

Takozvani katoliški oče je re-
kel v nedeljo svojemu sinčku: — 
No, ker si bil ves teden tako pri-
den, ti pa danes ni treba iti v cer-
kev. ~ 

Bajka. 
Živela, je mala deklica, štiri ali 

pet let je bila stara in je bila ta-
ko krepostna, da je vztrajno — 
kot vse ženske — govorila, s tem 
razločkom seveda, da jo vedno 
govorila resnico. 

Neke nedelje jo je mati lepo 
oblekla ter rekla svojemu možu, 
l l a j jo pelje v park na izprehod. 

Pozno zvečer sta se vrnila. Vsa 
presenečena je skočila k materi 
ter ji začela pripovedovati: 

— Ti mama, ali veš, da papa ni 
moj papa' 

— Kaj blebečeš? — jo vpraša 
mati začudeno. 

— Ne, res, papa ni moj papa, 
papa je samo moj stric. 

Še bolj se je začudila mato. 
In hčerka ji je vse razodela: 
— Ko sva prišla s papom v 

park, sva sedla na klop meti gr-
movjem. Kmalu je prišla neka le-
pa lady. Grdo je pogledala naj-
prej mehe, potem pa njega. Papa 
je bil strašno v zadregi, ko mu je 
rekla lady: — O ti lažnjivec ti, 
torej me vlečeš za nos? Vedno si 
mi pravil, da se ledik, danes pa 
prideš z otrokom. Oh, kako sem 
nesrečna. In lady je bridko zajo-
kala. Papa jo je pa objel in jaz 
sem natančno slišala, ko ji je re-
kel: — Tak nikar ne bodi neum-
na. To ni moj otrok. Jaz ji nisem 
oče, jaz sem ji le stric . . . Oh, 
saj se mi je zdelo, — je rekla lady 
ter ga poljubila. 

Kako se je zgodba naprej vrši-
la, mi, mislim, ni treba pripove-
dovati. Saj veste, kakšne so žen-
ske . . . 

A 

4# 
Santal Midy 

hitro pomaga 

TEŽKO 
ODVAJANJE 
Glejte za be-
sedo " M i d y " . 

Čuvajte se pona-
redb. 

Naprodaj ,v vseh 
lekarnah. 

Kako zaslužiti 
brez truda $5. 

T o je kaj enostavno. Naložite pri nas 
v s a k teden na "SPECIAL INTEREST 
A C C O U N T " po 4 % $5.—. Obresti, ki se 
naberejo do poteka 52 tednov, znašajo ne-
koliko več kot $5.—. 

Poleg tega imate na strani $260.— glav-
nice, znesek, s katerim lahko računate v 
slučaju potrebe. 

Frank Sakser State Bank 
82 Cortlandt Street : : New York, N. Y. 

Po enem letu sta se srečali pri-
jateljici. 

Torej si res poročena ? — se 
je začudila prva. — Vse bi prej 
verjela kot to. 1» njega si vzela? 

— Ni dal miru in ni dal. Pa sem 
si mislila: — Ali, kar vzela pa 
bom. Na to vižo se ga bom naj-
lažje iznebila. 

* 
Mussolini je odredil, da ne 

sme imeti noben italijanski časo-
pis več kot šest strani. 

Jaz nisem videl izza te značilne 
zapovedi še nobenega laškega li-
sta. In sem zato radoveden, kak-
šni so. 

Zdi se mi, da morajo bit! tiska-
ni s strašansko majhnimi črkami. 

Ubogi uredniki laških dnevni-
kov, ki morajo vsak dan sproti 
spraviti na borih šest strani vse, 
kar Mussolini v enem dnevu izgo-
bezda. 

* 
Novi frane. ministrski pred-

sednik Poincare je rekel: 
Francoski frank se mora sam 

rešiti.! 
Jezik diplomatov je čuden je-

zik. Le malokomu je umljiv. 
Frank je padel in sicer globoko 

padel. Tišči globoko v žepu fran-
coskega naroda. 

Sam se iz te globine'nikakor ne 
more rešiti. 

Co pač treba poseči globoko v 
žep ter ga izvleči na dan. — pa bo 
hitro rešen. 

'mmm 
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GLAS NARODA,. 28. JUL. 1926 

Nove poplave v Sloveniji. 
je tekla mimo nemških velepose-
Jstev; njeni ovinki mimo slovenske 
posesti ao še danes neprestavljeni 
Narasla rečica zdrkne lepo po re-
gulirani strugi, a se razliva ob o. 
vinkih in napravlja ogromno ško-
do po travnikih in njivah. Ako 
bo deževalo še kar naprej, bo o-
stala Pesnica razlita par dni. 
L l * 

Murska Sobota. 
Ni dovolj, tja se borimo že me-

sec dni s škrlatinko, ki je zahte-
vala precejšnje število mladih 
življenj, sedaj nam grozi zopet 
poplava in to po vsem Prekmur-
ju. Samo trije dnevi, to je 27. do 
2'J. preteklega meseca, so kazali, 

)><i!nila kleti in pritličja -z blatom, da /smo vendar že globoko v polet-
K»'r je Pesnica pri Moškanjcih u- ju, od srede 30. junija dalje pa 
drla preko železniške proge, je bil se vrste dnevno nevihte z nalivi. 
o< zjutraj do popoldne ves pro- Naj bo veter tak ali tak, vsak nam 
met Ptuja s Prekmurjem preki- prinese dež, grom in blisk ter skrb 
njen. Na pomoč je odhitela požar- kako bo izpadla žetev ter obrodi-
na hramba in oddelki vojaštva. Na li jesenski sadeži. Vse žito je v 
liee mesta je odšel tudi okrajui gla- zemlji, krompir že gnije, jesenska 
var Vončina in ptujski mestni žu-' žita ne morejo iz zemlje, kter mo-
pan Senear. Skoda je ogromna in krota in strjena težka zemlja ne 
ji zaenkrat še ni mogoče preceni- pusti kliti, skratka: obeta se nam 
ti. težko in skrbi polno življenje. 

j Edino dobro je to, da dosedaj v 
! naši Krajini še ni bilo toče. ki bi 
'nam vse popolnoma uničila. 

Ptjusko polje. 

Preko cele spodnje Štajerske se 
je razlila v noči od 4. na 5. julija 
velika po voden j. Skoro vsi potoki 
so prestopili bregove. Najhuje je 
prizadeto Ptujsko polje, na kate-
rim se je v zgodnjih jutranjih u-
rah 5. julija utrgal oblak. V četrt 
ure je bil Ptuj in okolica pod vo-
do. Deževalo je tako silno, da se je 
bilo bati najhujšega. Potok Graje-
na je j>odrl ob svoji strugi vse le-
sene mostove, stopil preko bregov 
in [>oplavil polje. Spodnje ležeči 
kraji Ptuja so bili hipoma jiod 
vodo. Trgovine na trgu SVi Flor-
jana, minoritski samostan in dru-
ga |MAsJopja je zalila voda in na. 

Vsled trd j nega deževja v 
njih dneh so vsi pritoki Savinje, 
kakor tudi Savinja sama, močno 
narasli in deloma tudi prestopili 
svoje bregove. Sušnica je že razli-
la svoje vodne mase po okolici na 
Glaziji, ravno tako je tudi Kopriv-
nica močno narasla in kaže. da bo 
tudi njena voda poplavila ob bre-
govih ležeča polja, lludinja je pa 
dejansko napravila že veliko ško-
do, ker je poplavila vsa polja v 
okolici Trnovelj, Škofljice in Ilu. 
dinje ter zaprla dohod do teh vasi. 
Ljudje morajo bresti po vodi, ako 
hočejo priti domov, odnosno oditi 
v mesto. 

V kolikor se vidi iz vlaka, so* 
vse struge med Celjem in Prager-
skiin prenapolnjene »večinoma so 
pa vode že prestopile svoje brego-
ve in preplavile travnike, pa tu-
di žitna in druga polja. Velikan-
sko škodo bo sj>et napravila Vo-
gla j na, jjosebno med Št. Jurjem 
in po>»tajo Štore, okoli Poljčan i-
ma pa Dravinja kar cela polja za 
(svojo strugo. — Vlak v smeri Pra-
gersko — Čakovec vozi samo do 
Ptuja in je torej železniška zve-
za s Prekmurjem in Medjimurjem 
pretrgana. Povodnji in druge u-
ims bodo vzele nekaterim kmetom 
vse pridelke, drugo pa še nezno-
sni davki, da ne bo ostalo druge-
ga, kakor beraška palica. 

Sotclska dolina. 

Vsled trajnega deževja je obi-
skala Sotelsko dolino, zlasti del 
med Podčetrtkom in Zelenjaki, 
strašna poplava, ki je napravila 
ogromno škodo. Voda se je razli-
la čez gregove Sot le in skoro vsi 
njeni pritoki na štajerski in hrva-
ški strani. Pri Iinenem je voda 
preplavila okrajno cesto ter odre-
zala te kraje od železnice. Mnogo 
potnikov, ki so hoteli potovati v 
Kozjanski okraj, kjer se ravno te 
dni vrši birma, se je moralo vrni-
ti nazaj na 
vozovi niso mogli preko poplavlje-
ne ceste. 

Škoda je zelo velika, ker je vo-
da uničila vse poljske pridelke in 
seno, ki še po večini ni posprav-
ljeno. Polja imajo prebivalci sko-
ro vsa samo ob reki in voda jih je 
sedaj zalila z blatom; krompir, ži-
to, koruzo in fižol pa je izruvala 
ter ga odnesla z njiv. 

Sotla redno vsako leto vsaj dva-
krat preplavi,»a vso dolino in ljud-
je so bili djsedaj na te poplave 
že tako navajeni, da so ob reki 
sadili pridelke, ki so, dozorevali še 
pred jesenjo, ko pride običajna 
poplava. V poletnem času pa še 
ne pomnijo take pqplave kot je 
zadela sedaj vso doliuo. O regula-
ciji Sotle se je že pred vojno mno-
go razpravljalo. Ravno poplave so 
vzrok, da je poljedelstvo v tako ro-
dovitni dolini še zaostalo. 

Pesniška dolina. 

Vsled neprseanega deževja se je 
razlila Pesnica in preplavila celo 
rodovitno dolino. Pesnica je bila re-
gulirana že pod rajno Avstrijo, a 
to v gorenjen^delu le tamkaj, kjer 

H n»., I •_. t. 
SPOMENIK PADLIM JUNAKOM Našemu narodu v Ameriki. 

.JWCRWOOO A UNOMWOOO, H. T. 
' Potomarc Parku v Wasliingto nu bodo postavili spomenik pad lirn ameriškim mornariškim vo-

jakom. Osnutek spomenika vidite na sliki. Krog in krog je široko stopnišče, sredi je pa iz 
mramorja izklesana skala, nad njo pa sedem galebov. 

Kako iščejo mladi ljudje službo? 
Otroci ljubijo sladkarije. Star bo delal z veseljem, ne pa iz po-

pregovor se glasi: — Delo oslaja trebe. Pomagati v tem oziru je 
življenje. — Ni pa ta vrsta slad-j ena najbolj glavnih nalog naše-

Reka Lendava narašča od pet-
ka zvečer stalno. Sicer je kazala v 
soboto 3. julija, da zaenkrat ne 
preti od nje nevarnost popolave, se 
je ta dan vlila opoldne in ob 4. 
popoldne taka ploha med nevih-
to, da je bila Lendava zvečer ob 
sedmih za tri metre nad normalo. 
Lilo je pa še vedno neprestano. 
Zato je danes stanje Lendave sa-
me ter tudi njenega pritoka še za 
meter višje. Manjši potočki s pli-
tvimi strugami so pa že prestopili 
bregove in udarili v mesto. Cvet-
na ulica, ki je lani ob poplavi tak 
skoro največ trpela, je zopet v vo-
di. Če ne bo nehalo deževati, bc 
voda narastla tako, da bo zopet u-
ničeno ogromno pridelkov in o-
grožena je Murska Sobota sama. 
Tako je vrtnarija Hojer v tem 
trenutku že za 20 cm v vodi. Vo-
da teče po ulici in zaliva nižje 
ležeče objekte ter vdira v kleti. 
Tudi vrt ob Lendavski ulici, last 
g. nadgeometra Kauška jč pod vo-
do. enako je v vodi tudi tovarna 
J. Beirka. Ob mostu na Lendavi pa 
se tare ljudstvo in opazuje nara-
ščanje, oziroma padanje tega po-
toka. Sreča je le, da je mesto po 
povodnji v novembru 1925 Len-
davo toliko reguliralo, da zaen-
krat ne preti od nje tolika nevar-
nost kot od manjših potokov. Vse-
kakor pa je ljudstvo v skrbeli, ker 
nalivi ne odnehajo. < 

V Mačkovcih in okolici je div-
jale v 3. jul. popldne nevihta in 
e tako lilo, da je stala voda 15 

cm nad zemljo in celo železniška 
prega je bila začasno pjd vodo; 
vendar je voda kmalu padla ter 
tli 1 i železniški promet ni bil Ovi-
ri.:!. 

kosti, katero si žele dečki in de- ga urada. 
kliee, ki so zapustile šole, temveč j Kar se tiče deklic, je dosti bolj 
železna potreba, ki jih sili, da si ( teŽko najti zanje primerna mesta, 
poiščejo dela. Prispevati morajo ker hočejo ponavadi skoro vse de-
namreč k prehrani družine ter o- ] a t i \Q začasno. Tovarniško delo 
pravljati kako dobičkanosno 

KONEC ČAROVNIŠTVA V 
V TURČIJI 

Z ženo, otroci in oslom prišel na 
orožno vajo. 

K čehoslovaškemu infant^rij-
\ 7 • i" ' skemu polku št. 3 v Kremziru je postajo Mestmje, ker 1 J 

prišel te dni rezervist Fran Roh 
pod neobičajnimi okoliščinami na 
orožno vajo. Pojavil se je namreč 

delo. 
Da pomaga veliki množici mla-

dfh ljudi, ki iščejo službe, je o-
tvorilo mesto v nadaljevalnih šo-
lah proste delavske urade, ki šo 
postali skrajno priljubljeni. Tež-
ko ali nemogoče je preskrbeti 
službe vsem, ki se oglasijo, ker 
ni "dovolj prostih me?t, a uradi 
skušajo zadovoljiti vse. 

Pisec tega članka je našel v 
enem teh uradov prijaznega go-
spoda. ki je dal rade volje pojas-
nila glede tega podjetja. Rekel 
je: 

— Ponudba mladih delavnih sil 
je v sedanjem času večja kot pa 
povpraševanje, vendar pa se nam 
posreči najti mesta za one, ki ho-
čejo v resnici delati ali ki so pri-
siljeni delati. Semkaj prihaja na-
mreč dosti mladih ljudi, ki so ve-
seli. če ne dobe nobenega mesta. 
V prvem slučaju pa se nam pona-
vadi posreči najti mesto za pro 
silča. 

Vzemimo naprimer slučaj Wil-
lvja.k i je pomagal svoji oudo-
veli. materi, da prehrani svojih 
šest otrok. Delati je moral od 
osmih zjutraj pa do polšestih zve-
čer. To je sicer proti postavi, a 
najti je delodajalce, ki enostavno 
kršijo postavo. Willy je cul o pro-
stem posredovalnem uradu ter 
prišel sem. — Mesto, katero imam 
mi ne daje nobenega časa za čita-
nje knjig, — je rekel. — Ali bi ne 
mogel dobiti kaj drugega? 

To je bil nenavaden slučaj, kaj-
ti dečki se ponavadi pritožijo, da 
nimajo nobenega časa za igro. In-
formiral sem se glede razmer in 
posrečilo se mi je najti za dečka 
mesto na 5. Ave., kjer je moral 
delati le po osem ur na dan. Se-
daj zasluži po $15 na teden in 
pred par dnevi je prišel ves vesel 
z izjavo, da je "desna roka" bosa. 

Pred kratkim je prišla v naš 
urad jieka ženska s svojim sinom 
ter izjavila, da je imel v devetih 
mesecih najmanj dvanajst služb, 
da pa ne more držati nobene in da 
je na boljiši poti, da postane na-

Iz Angore prihaja poročilo, da 
je turška vlada ukrenila vse po-
trebno, da prepreči čarovnije in 
iztrebi čarovnike. Reformatorski 
režim Kemal-paše, ki je moderni-

, . ziral turško abecedo ter odpravi je približno edino ki ga morejo W m i n f t a k n a d e n 
opravljati. Čudno dejstvo moder-1 ^ ^ n e m o r e u v r a ; a ' r s t v a 
nega časa je, da nočejo deklice da 
ničesar vedeti o hišnem delu. Ta 
problem bo skrajno 
na zadovoljiv način. 

težko rešiti 

VRIKA SLAVNOST V 
C0LLINW00DU 
Collinwood, Ohio. 

Naj nekoliko opišem veliki slav-
nostni dan 25. julija, ko se je po-
ložil vogelni kamen Slovenskemu 

| in čarodejev, čeprav se tudi ti o-
č i vidno skušajo prilagoditi strem-

ljenjem vsesplošne modernizacije. 
Neposredni povod za pobijanje 

čarovništva je namreč dala sodna 
obravnava proi nekemu carigraj-
skemu čarodeju, ki je brezposel-
nim delavcem obljubljal, da bo 
ukrotil zle duhove, ki so jih spra-
vili ob kruh. Moderna Turčija pa 
ne mara nič slišati o zlih duhovih, 
zato je bil čarodej občutno kaz-
novan, čarovnija pa se odslej po-
bija neizprosno, bodi novodobna 
ali klasična. In tako izgublja Tur-

I 

na dvorišču v spremstvu svoje že 
ne in svojih otrok, z eno roko pajvaden pocestni potepuh. Izprašal 
je držal svojega oslička, vpreže- sem dečka in povedal mi je. da je 
nega v voz, na katerem so se na-
hajale vse njegove premičnine. 
Njegov prihod je vzbudil vseobčo 
veselost. Polkovno poveljstvo je 
domnevalo izprva, da se hoče re-
zervist iz vojaške oblasti norče-
vati ter ga je že hotelo vtakniti v 
luknjo. Rezervist se pa ni dal kar 
tako hitro ugnati; zahteval je, da 
ga predvsem zaslišijo. Poveljnik 
mu je ugodil in nato je povedal 
svojo nenavadno zgodbo: Živel je 
v bornih razmerah v Ljubljani. 
Nenadoma je bil vpokliean na o-
rožno vajo. Ker ni mogel pustiti 
žene in otrok doma. jih je vzel se-
boj in ker ni imel denarja za vož-
njo, je naložil vse, kar je imel, na 
voz, vpregel svojega oslička ter 
jo mahnil peš čez mejo, preko Av-
strije v Kremzir. Vsled slabega 
vremena je prispel na cilj za te-
den dni prepozno. Ko je povelj-
nik to čul, seveda Roha ni kazno-
val 

pustil večino dosedanjih mest, 
ker je bilo delo preveč umazano. 
Ker sem imel ravno prosto mesto, 
sem mu rekel, naj pride nasled 
njega dne čedno oblečen semkaj 
Prišel je točno in dobil je mesto, 
na katerem se nahaja še sedaj, v 
polno zadovoljnost svojih delo-
dajalcev. 

Sploh pa ni dobro pustiti deč-
kov dalj časa brez dela, ker je po-
stopaštvo pričetek vseh pregreh 
Finančna sila ni vedno najbolj 
važni faktor. Važno pa je, da se 
najde za dečka njegovim nagne-
njem primerno mesto, na katerem 

Delavskemu Domu v Collimvoodu. (čija zopet del svoje stare pestro-
Vreme je bilo kot nalašč za tako sti in romantičnega leska, ki se 
slavnost lepo hladno in naše zrcali v nesmrtnih pravljicah " T i -
ljudstvo je prišlo iz vseh bližnjih soč in ene noči", 
naselbin k tej svečanosti. Že ob Pope ie dejal nekoč: vsa klasič-
enili popoldne so se začela zbirati na znanost je propadla na klasič-
društva s svojimi zastavami, in1 nili tleh. Turki pa danes lahko re-
nato se je začel pomikati sprevod čejo: vsa magična učenost je pro-
po 156. cesti do Arcade Ave., od j padla v magični deželi, v kateri 
tam pa do 1G7. ceste in od tam na nikoli več ne bo zasijala čudovita " 
Waterloo Rd., ter nazaj do slav- Aladinova leščerba. 
nostnega prostora. Videli smo tu-
di slovensko mladino, kako čvrsto 
je korakala v sprevodu ter s tem 
pokazala, da vsi čutijo, da so si-
novi in hčere slovenskih staršev. 
Za njimi so korakali Slov. Sokoli, 
za temi pa oddelek Slov. Doslu-
žencev. Krasen vtis so naredile 
tudi žene in dekleta v slovenskih 
narodnih nošah. — Zastopana so 
bila razna društva, ki so prihite-
la iz cele okolice. V sprevodu so 
igrale tri godbe, med temi tudi 
Slov. Mladeniška godba iz West 
Park. O. 

V sprevodu smo videli nad tri-
deset zastav, med temi uajveč slo-
venskih. Udeležba je bila večja 

Pod gornjim naslovom smo 
sprejeli sledeči članek: 

Vsled neprestanega deževja je 
obiskala našo domovino strahovi-
ta povoden j ter povzročila straš-
no škodo našemu narodu. Po se-
demletnem bojevanju za svobodo 
in ujeuinjenje vseh Slovencev, 
Srbov in Hrvatov se je naš narod 
vztrajno lotil dela, da ' nanovo 
«gradi porušene domove ter pre-
orje svoja polja. S trdim delom 
se je vse to v kratkem času po-
srečilo. Človek se je moral diviti 
urejenim vasem in mestom, obde-
lanim poljem, cvetočim livadam 
in vinogradom. 

Danes ko čitate te vrstice, je 
pa domovina opustošena. Domovi 
so porušeni, pohištvo uničeno, po-
lja opustošena. 

Povodenj je povzročila straho-
vito škodo po Sloveniji, Hrvat-
ski, Slavoniji, Sremu, Črni Gori. 
Srbiji, Bosni, Hercegovini, Južni 
Srbiji, v Banatu, Bački in Dalma-
ciji. 

Skoda je velikanska. Najbolj 
rodovitni kraji so popolnoma opn-
stošeni. 

Dolžnost vseh Jugoslovanov v 
Ameriki je pomagati svoj mi bra-
tpm v tej stiski. 
' V New Yorku se je osnoval cen-

tralni odbor za nabiranje prosto-
voljnih prispevkov. 

Prostovoljni prispevki naj se 
pošljejo na naslov: 
Consulate Generale of The Serbs, 

Croats and Slovenes, 
1819 Broadway, New York City. 

Konzulat bo pošiljal denar br-
zojavnim potom v domovino. 

Kdor hitro pomaga, dvakrat 
pomaga! 

Centralni odbor: 
Predsednik: D. M. Stanojevič, 

konzul v New Yorku. 
Podpredsednik: E. Kristan, 

izseljeniški komisar v New Yorku. 
Tajnik: M. ČišiČ. 
Častni predsedniki: 

Dr. A. Tresič Pavičič, 
izvanredni poslanik kraljevine Sr-

bov, Hrvatov in Sloveneev v 
Washington!!. 

Njegovo Preosveštenstvo 
Mardarije , 

škof za Ameroko i Kanado. 

Prof. M. I. Pupin, 
častni konzul kraljevine Srbov, 

Hrvatov in Slovencev, 
predsednik S. S. S. "Srbadija". 

Ing. Nikola Tesla. 
Prof. Dr. P. Radosavljevič. 

Frank Sakscr, 
predsednik Sakser State Bank. 
Častni podpredsedniki: 

A. Seferovič, 
konzul v Montrealu, Kanada. 

S. Jovanovič, 
konzul v San Franciscu. 

M. Naumovič, 
podkonzul v Chicagu. 

Člani: 
Bratska Hrvatska Zajednica, 

Pittsburgh. Pa. 
V. Cainkar, predsednik 

Slovenske Narodne Podporne 
Jednote, .Chicago. 

S. Vukobartovič, predsednik, 
S. S. "Srbobran Sloga", Pitts-

burgh, Pa. 
S. Vrlinič, predsednik, 

S. S. "Sloboda", Pittsburgh, Pa. 

Poizkušen samomor budapeštan-
skega novinarja. 

V neki budapeštanski kavarni 
je zavžil te dni novinar Gcza 
Sternberg, bivši urednik nekda-
njega lista 'Neus Pester Journal', 
neznan strup. Prepeljali so ga-z 
težkimi notranjimi poškodbami v 
bolnico. 

Sternberg je eden od najstarej-
ših novinarjev madžarske presto-
lice. Domneva se, da je izvršil de-
janje v trenutku težke duševne 
depresije. 

Prav vsakdo-
kdor kaj išče; kdor kaj 
ponuja; kdor kaj ku-
puje; kdor kaj proda-
ja ; prav vsakdo prizna-
va, da imajo čudovit 
uspeh — 

MALI OGLASI 
" G I a s N a r o d a 

Mati umorila svoje otroke radi 
bede. 

19-letna žena nekega delavca v 
Triebnu se je nahajala s svojo 
družino v strašni bedi. Ker ni mo-
gla več gledati svojih otrok ne-
prestano lačnih in raztrganih, je 
sklenila usmrtiti svoje otroke in 

I sebe. S kuhinjskim nožem je za-
bodla vse tri in naposled še sa-
mo sebe v prsa. Najmlajše dete 
in triletna hčerka sta bila na me-
stu mrtva. Sina so prepeljali tež-
ko ranjenega v bolnico. Po stor-
jenem činu se je vrgla mati na 

kot se je pričakovalo; cehi se. da ! , , . , , , 
. , OMfin , , . ' J posteljo ter pričakovala smrti, 
je bilo nad 3000 udeležencev. \ | * i • um i t rr t Našli so jo v mlaki krvi, vendar zastavah je bila vsa okolica. — Ta J , ' 
slavnostni dan bo ostal collin- n i e n 0 stanje ni preveč nevarno. 

V spremstvu straže je bila odve-
dena v bolnico. 

ROJAKI: — 
Tekom letošnjega leta prirejenih izletov se je vdeležila 

velika skupina naših rojakov, kateri so bili popolnoma zado-
voljni bodisi s kabinami, hrano, postrežbo in pozornostjo, ka-
tere so bili deležni med vožnjo. Kot dokaz splošnega zado-
voljstva nam prihajajo dnevno vprašanja, ako namerava naš 
potniški oddelek prirediti to leto še kaic skupni izlet. Da 
vstrežemo našim rojakom, smo se odločili prirediti 

JESENSKI (tretji) SKUPNI IZLET 
s parnikom 

woodskim Slovencem v trajnem 
spominu, kajti pokazal se je us-
peh in napredek delavske zaved-
nosti in solidarnosti. 

Rojaki v Collinwoodu, le krep-
ko naprej po začrtani poti do svo-1 
jega cilja ! R. L. 

NAZNANILO IN ZAHVALA. 
Z žalostnim srcem naznanjam 

j znancem in prijateljem, da je ne-
mila smrt pobrala dne 15. julija 
1926 iz naše srede mojega ljube-
ga soproga 

ALOIS KHAŠOVCA. 
Te dni je bil v Berlinu aretiran Umrl je v najlepši dobi življe-

kočijaž Robert Schwarz, ker ga n j a v 30. letu, rojen je bil v Su-
je ovadila njegova žena. da je ' har pri Metliki leta 1VW in v 
umoril leta 1919 nekega Lietzko- Ameriki je bil 14 let. 

Po sedmih letih razkrit umor. 

wa. V zvezi z zadevo ta bila are- Tem potom se vsem zal.valju-
tirana par ur kasneje tudi žena j e m , ki ste mi pomagali pri pogre-
umorjenega in njen sin iz prvega' bu. Pokopali smo ga 17. julija na. 
zakona. Aretiranci so dejanje v H0lly Cross pokopališču v De-
polnem obsegu priznali. 

Lietzkowa je živela s svojim 
troit, Mieh. 

L^ubi soprog, odšel si od nas za 

ZAKAJ TRPETI? 
Revmatične, nevralgične in bolečine • 

Uikicah so hitro odpravljene • primerno 
uporabo 

&PAIN-EXPELLERJA4* 
Tratite ntiiiti rtf. • pek. vr. Zdr. dr. 

Glejte, da dobite pristnega—sltfrnega im 
več kot 50 let. 
Zftfctewt« SlimO tT«rai*ke 

možem v neslogi. Zato je pregovo- -vedno, ali tvoj duh in spomin o-
rila syojega prijatelja Schwarza, stane med nami za vedno, 
da je spravil njenega moža s sve-j Naj ti bo lahka ameriška gruda, 
trf. Ustrelil ga je, medtem ko je " " 
popravljal na vrtu streho utice. 
Schwarz je padel z lestvice ter si 

Žalujoča soproga: 
Frances Krašovec. 

razbil pri padcu črepinjo. Zato Anica Krašovec, hčerka v Ljub 

m počivaj v miru! 

zdravnik poškodbe od strela ni o-
pazil ter je navedel kot vzrok 
smrti razbito črepinjd. 

ljani. 
Detroit, Mieh. 

" R A R I S 5 9 

KI ODPLUJE IZ NEW YORKA, 

dne 11. septembra, t. 1. 
V to svrho imamo rezerviran poseben oddelek III. razre-

da v sredini parnika, najboljše kabine z 2., 4. in 6. posteljami. 
Rojaki, nudi se Vam prilika, da obiščete stari kraj v 

spremstvu našega izkušenega uradnika, ki Vam bo omogočil 
brezskrbno potovanje v domovino, da obiščete, stariše, sopro-
ge, otroke in sorodnike, ki Vas morda že leta in leta željno 
pričakujejo. 

Kdor se namerava vdeležiti tega izleta, naj nam takoj na-
znani in pošlje tudi aro, da mu določimo prostor na parniku. 
Čimpreje se kdo zglasi, tem boljšo kabino bo imel na razpola-
go. Za vsakovrstne informacije in pojasnila stoji vsem roja-
kom na razpolago naš potniški oddelek. 

FRANK SAKSER STATE BANK 
Potniški oddelek. 

82 Cortlandt Street : : New York, N. Y. 

. - ... v - . u . £̂6;.- - iti-rs• .. . 



GLAS NABODA, 28. JUL. 1926 

Po cesti življenja 
J*. 4 

i/ a . ROMAN IZ ŽIVLJENJA.! 

Za "Glas Naroda" priredil O. P. 

78' (Nadaljevanje.) 

PRIJETNA V O Ž N J A V DOMOVINO 

Čutil je težo in hladnost njenih prstov in presenečen jo je pri-
jel za roko. ^ 

— Holna si, Hilda. 
— Bojim se, papa. Takoj pojdem v svojo sobo in legla bom. Ne 

zameri mi, papa. 
Poljubil je njeno mrzlo roko. 
— Gotovo ne, le pojdi. In če bi postalo slabše, bomo poklicali 

dr. Šrata. Opravičil te bom pri mami. 
Ko je bil državni svetnik sam, je posegel z roko preko čela. — 

Kaj ponienja to? — se je vprašal ves zmeden, a obenem je pričel 
zmerjati samega sebe: — Tepec! Vedno se treseš za svojo srečo ter 
ne {>oznaš drugega kot svoj tajni strah. Nikdo ne misli na to, da 
bi te zadel. Zakaj pač? Verujem vate, moja draga Georgina. 

Hitreje kot ponavadi je dovršil svojo domačo toaleto ter po-
iskal nato svojo ženo. Našel jo je s knjigo v roki. 

— Ali si konečno to, Emil! — Iztegnila mu je roko in on jo je 
prijel ter pritisnil na svoje srce. 

Pogled na njegov obraz je popolnoma pomiril Georgino. Hilda 
torej ni mela dovolj poguma. 

In medtem, ko se je deklica v svoji sobi borila kot potapljajo-
ča se, dočim se je vse podiralo krog nje, vse ono, kar je smatrala 
dosedaj kot samoposebi umevne stebre človeške družbo, čednost, 
pravico in čast, je bil Emil Ilerskot po dolgem času zopet popolno-
ma srečen človek Tako prisrčna in nežna kot danes ni bila Georgi-
na še nikdar ž njim in nova, srečna bodočnost se je odpirala pred 
njim. 

'i 
Pet in trideseto poglavje. * 

Po preteku par ur se je predramila Ililda iz svojih sanj in blo-
denj. Tako pusto in žalostno ji je bilo pri srcu kot še nikdar poprej 
v njenem mladem življenju. Zdela se je sami sebi kot sokrivlta zlo-
čina, — u vendar je vedela sedaj natančno, da ne bo nikdar več na-
šla poguma, da strga očetu mreno z oči. 

Bolela jo je glava in zrak hiše jo je hotel zadušiti. Lotilo se je 
je bolestno hrepenenje po prostem dihanju. Pogledala je na uro. Bi-
je komaj osem in nikdo je ne bo pogrešal. Nataknila si je klobuk, 
se ovila v teman plašč ter smuknila neopažena iz hiše. 

Zunaj jo je sprejele vlažno-gorka septemberska noč, brez me-
sečine ali zvezd. Hitrih korakov je odhitela proti mestnemu parku. 
Ze gibanje ji je storilo dobro, pomirilo nekoliko divjanje krvi in 
na temnih stezah, pod visokimi drevesi, je bilo tako sanjavo tiho 
in mirno. Hilda je pričela iti bolj počasi, napetost v njej je pričela 
izginjati in olajšujoče solze so ji tekle neprestano po licih navzdol. 

Pot, po kateri je šla, se je končala na trati, skozi katero je te-
kla voda. Preko vode je vodil mostič in na tem mostiču je Ililda 
naenkrat obstala. Voda pod njo -je blestela kot črn aliat. 

Naslonila se jo preko ograje ter zrla navzdol. Kako skrivnost-
na, strašna in obenem mikavna je bila misel odpočiti se tam od vseh 
bremen tega življenja. Ali ni nikdo izvzet? Ali mora res vsakdo no-
siti svoje breme? Ililda je morala trpeti, ker jo je svet zaničeval in 
ker ji je neka druga ukradla najboljše kar je imela, ljubezen. In 
poleg te ta ženska, katero je moralai menovati mater. Malenkost-
na, spletkarska, tajna grešniea, hladna, frivolna in pred njenimi 
nogami mož, kateremu je bila kvintesenca življenja ; mož, ki bi raj-
še vrgel proč svoje življenje kot pa jo pustil. Kaka čudna igra živ-
ljenja ! 

In k tej ženski, katero je tako globoko zaničevala, naj bi se 
vrnila .' Hildo je streslo. Prvikrat v svojem življenju je videla smrt 
kot prvi rešilni izhod. Če bi le hotela priti nežno ter jo vzeti s se-
boj v svoje mogočno kraljestvo . . . 

Povesila je nekoliko glavo ter zaprla oči. 
Naenkrat pa je nekdo trdno prijel njeno roko — in moj Bog, 

neki nej le preveč dobro znano glas je rekel osorno: 
— Kak sne neumnosti so to, ali hočete izgubiti ravnotežje? 
Hiloda je zakričala in nič manj presenečen je dr. Šrat izpustil 

njeno roko. 
— Gospodična Ilerskot, — je rekel, kot da se mora šele z ime-

novanjem njenega imena prepričati, da stoji res pred njim. 
Hilda je instinktivno popravila klobuk, ki je j.i vesel na stran 

ter rekla: 
— Da, jaz sem. 
— Kako pridete tako pozno semkaj? 
— Boli me glava, — in ali, tako strašno nesrečna sem. 
Sklenila je roki ter se pričela krčevito jokati. Napram temu 

možu je smela biti slaba in majhna, ne da bi se tega sramovala. 
Prejel jo je za roko ter jo od vedel proč z mesta na loko, ne da 

bi se ustavljala. 
— Ali vam morem pomagati ? — je vprašal po kratkem molku. 
ISe bolj je pričela ihteti. 
— Tega ne more nikdo. Nikdo! 
Naenkrat pa se je obrnila proti njemu ter ga pozorno motrila. 
— Ali pa, — mogoče. Proč moram od hiše. 
— Te zadnje besede je izgovorila tako ostro, da je spoznal, da 

tiči v tem vzrok njene zmedenosti. 
— Zakaj? — je vprašal mirno, a na način, ki je izdajal njego-

vo sočutje. , , j 
Pokrila si je obraz z obema rokama. 
— Ne vprašujte me tega, dotor, nikdar! Zadovoljite se s tem, 

da moram proč. Nobeno uro ne ostanem več pod streho svojega oče-
ta. Za deklo pojdem, — delati hočem, od jutra do večera, a proč, le 
proč! 

— Strašno razburjeni ste, gospodična Hilda. — Potegnil jo je 
je nežno na klop, ki je stala v senci starega drevesa. — Pomirite se, 
mogoče je najti izhod, katerega sedaj še ne vidijo vaše zaslepljene 
oči. Vaše trenutno stanje ni posebno zaupanja vreden vodnik, po-
sebno če gre za resne sklepe. Za to je treba mirnega srca in jasnega 
pogleda. * 

Povesila je glavo. 
— Imam jasen pogled, a kar se tiče mirnega srca mi je za ved-

no odvzeto. 
Prijel jo je za roko. 
— Ah, kako mlada ste še v svojih čustvovanjih. Človek pride 

preko vsega, gospodična, preko vsega. 
— O ne. Ali mislite, da bi Vera drugače zbežala, ne da bi kdo 

*iretanje parnlko« - Shipping Hem* 

Cherbourg; Olympic, 

Skupina potnikov na parniku "PARIS", ki so potovali v stari kraj s posredovanjem tvrdfee 
Frank Sakser State Bank Prihodnji (jesenski) skupni izlet z istim parnikom bo dne 11. sep-
tembra 1926. 

Na parniku 'Paris', 3—8. julija, je dejala, kateri je pa potem tisti [smo igrali, pri katerem je vedno 
Dovoljujem si, da Vam opišem 

nekoliko potovanje s parnikom 
"Paris'. Da sem bil pozen in sk-
raj zamudi], menda ni vredno o-
meniti, ker komaj mi je mornar 
pokazal kabino in odložil prtlja-
go, sem takoj stekel na krov, da 
vsaj nekaj razglednic napišem in 
oddam, pa sem še to zamudil, ker 
smo že pluli po morju, smo že od-
hajali. 

Prosim, da mi oprostijo vsi oni, 
katerim sem obljubil, da jim pi-
šem in pošljem zadnji pozdrav iz 
New Yorka, posebno moji druži-
nici. 

Onim, ki ste mi naročile, naj 
obišČem Peter Zgaga, povem, da 
mi čas skoraj ni dopuščal. Mimo-
grede sem ga malo pogledal. 'Zau-
ber fant' je ter bi se marsika-
tera Cikažanka ozrla za njim. 

Neka žena, ki potuje z nami tu-
di preko tvrdke Frank Sakser 
State Bank, me je vuprašala, ali 
je tisti Peter Zgaga ki nam je šif 
karte dal; ko sem j i rekel da ne. 

hudič, jaz bi ga bila pa vseeno ra-
da videla. 

Do danes, 8. julija, imamo iz-

dovolj smeha in zabave. 
Tudi druge narodnosti potniki 

so se pri tem zelo zabavali, se silili 
vrstno vožnjo. Od sobote pa do! vmes in skakali kakor je pač ka-
srede zvečer nismo niti čutili, da | teri znal in mogel; parkrat smo 
smo na morju, danes se malo zib-: tudi zapeli, gledalci so pa ploska-
lje in po mizah so predale nape- li, da so nas kar ušesa bolela. 
li, da se krožniki ne pomešajo; 
bolnih ni videti. Hrana je zelo o-
kusna in vsega zadosti, vina do-
volj in na razpolago, kdor je pri-
šel s suhim grlom, si ga je sedaj 
lahko privoščil, kolikor ga je ho-
tel. 

Žene in otroci imajo dobro, ker 
jim vsem strežnice strežejo. 

Tudi druge vsakovrstne zabave 
je tu na tem parniku dovolj, za 

Omeniti moram, da največ za-
bave dela vsem rojak Frank GLa-
brenja, doma nekje od Ljubljane, 
ki potuje tudi s posredovanjem 
tvrdke Frank Sakser State Bank, 
včasih katero prav po ribniško 
pove, veseljak in plesalec prve vr-
ste. 

Vsi, ki potujemo s parnikom 
"Paris" in smo kupili vozne list-
ke pri tvrdki Frank Sakser State 

kar skrbe uslužbenci in vodstvo, i Bank, se prav lepo zahvaljujemo 
En večer je koncert, drugi večer ^ tudi za točno in dobro postrežbo, 
zopet kaka druga zabava in pre- J Tvrdko Frank Sakser State 
mikajoče slike, toda to ni še vse Bank vsem rojakom širom Ame-
nič, k sreči imam jaz svoj m^h s rike toplo priporočamo, poslužuj-
seboj. Po večerji se skupaj zbere-' te se rojaki te tvrdke, ki je po-
mo kar je nas kranjskih knenin. stena. 
okrog 30 oseb, ter se suče ro po j 
kranjsko in tudi "Povšter tanz" j 

Pozdrav vsem čitateljeni! 
Rudi fitroif. 

V staro domovino so se 
podali. 

Pretečeni mesec so potovali s po-
sredovanjem tvrdke Frank Sakser 
State Bank v staro domovino sle-
deči rojaki: 

Stjepan Kambasa iz Juneau, 
Alaska. 

Rudi Šroif, Frank Šetrajčič s 
ženo. John Jetscliauer, Josip Za-
laznik, vsi iz Chicago, 111. 

Martin Štrukelj in Anton Poje 
iz Summitt, 111. 

Matija Wisiak iz Melcher. Ia. 
Kari Procenar iz Independence 

Ia. 
Andrej Gantar iz Mulberry, 

Kaiis. ' 
Ivan Poje in Frank Žagar iz 

Locuat Ridge, La. 
Niek Radešič iz Boston, Mass. 
Andrew Barak iz Kipling. Mich. 
John Skulj iz Ely, Minn. 
Ivana Longar in Mary Jence iz 

Eveletli, Minn. 
Andrej Šajn in Jerry Brajdik 

iz Great Falls, Mont. 
Erna Blaznik, Ljudmila Klap-

sec, Mary Meglich. Magdalena 
Prenner in sinova, Magdalena 
Kropf in sin, Zajec Tessie, Fany 
Zitnik, Rosie Buchecker, Stekar 
Marko, Janez Svetlin. Johan Pen-
ko, Helena Kaplja, Brunner Peter 
z družino, Frank Kralj z družino. 
Gertrude Schager in hčerka, Tita 
Kirigin, Fanny Poje in sin. Joseph 
Jackson in družina, vsi iz New 
Yorka. 

Helena Perdan, Frank Skerlj, 
Leopold K rese vič, Andrej Prime, 
Johan Hočevar z družino, Max 
Dolinar. . Frank Perko, Johan 

WfM Joe Zlosel in 
vedel kam in da bi si mogla jaz kedaj odpustiti, kar sem ji storiiyj Wooster, O. 

* , doktor. ' " 
ville, O. 

Ivam Varoga, 

Alois Zakrajšek z družino, Peter 
Habjan, vsi iz Pittsburgha. 

Cabrenja iz Durant City, 
Pa. 

Frank Kuhar iz Fairchance, Pa. 
Frank Panian iz Republic, Pa. 
Frank Perčič in Frank Puž iz 

West Win field, Pa. 
Ana Wershnig iz Seattle, Wash. 
Johan Stambulič iz Taeoma, 

Wash. 
Ivan Krcelič in John Pohleven 

iz Sheboygan, Wis. 
John Peutz in Matija Stoklas iz 

Milwaukee, Wis. 

PONEVERBE V BUDIMPEŠTI 

Te dni je iz Budimpešte izginil 
znani bankir Palffy, ki je bil radi 
defravdacij že pred mesecem a-
retiran, nato pa pod kavcijo zo-
pet izpuščen iz zapora. Po dose-
danjih ugotovitvah je mož pone-
veril nad 8 milijard madžarskih 
kron. Sirijo se vesti, da je nekje 
v provinci storil samomor. — 
Obenem vzbuja v Budimpešti obi-
lo senzacije aretacija Janoša He-
feleja, sina upokojenega generala. 
Policija ga je v četrtek spravila 
pod ključ, ker je bil kot blagajnik 
britansko-madžarske tvora ice za 
sukanec pobral 550 milijonov 
madž. kron gotovine, se odpravil 
v, Monte Carlo, zapravil vse do 
zadnjega flicka, se vrnil v Budim-
pešto in se sam'javil pri policij-
skemu ravnatelju. , 

Lov na leva v Feldkirchenu. 

IŠČEM SLEDEČE KO JAKE: 
Frank Korošec, krojač doma iz 

Radovljice, sedaj nekje v okolici 
Pittsburgh, Pa. Frank Klein-
dienst, doma od Marije Pomagij. 
Frank Homan, doma blizo Kra-
nja, oba sedaj v bližini Detroit, 
Mich., Peter Grohan, po domače 
Spevtarjev iz Kranja, Matevž Do-
linšek iz Sv. Lenarja uri Kranju, 
Josip Keržišnik iz Žerovnice, 
Frank Župan iz Slatine; ti vsi so 
Gorenjci. Janez Cesar, pravilno 
Mohorič od Postojne, na desni ro-
ki ima pokvarjen palec, govori 
tudi italijanski pezik; Mande Ku-
kenberger iz Trebnjega, ki ima 
desno roko nekoliko pokvarejeno; 
Frank Trotelj iz Višnje Gore, ki 
ima mazinec trd, ga ne more skri-
viti; Janez Obreza, krojaški po-
močnik; Janez Vider, stanuj« ne-
kje na farmi; Anton Koleno od 
St. Ruperta; Anton Kastelic, od 
Št. Vida; Anton Germ ter Frank 
Škoda, sedaj stanujoč v okolici 
Euclid Village, Ohio, fi pa so po 
največ Dolenjci. 

Prosim jih, da se mi kmalo o-
glasijo, ako ne, jih bom primoran 

^drugim potom iskati. Zakaj jih 
iščem, je vsem dobro znano. 

Obenem tudi opominjam še vse 
druge, katerih imena niso . tukaj 
objavljena, da mi poravnajo kar 
mi dolgujejo za hrano, stanova-
nje in gotov denar; ako ne, bom 
pa tudi njih imena prihodnjič v 
listu objavil. 

Frank Peternel, 
1315 East 49. St. N. E. Cleve-

land, Ohio. 
(2x 28&3) 

Iz nekega zverinjaka v Feld-
kirchenu je ušel te dni lev. Zunaj 
mesta so ga uslužbenci zverinjaka 

Tone."ič s ženo in Anton Žagar z obkolili, toda lev je ugriznil ene-
družiuOj vsi iz Clevelanda. 

Valentin Podbevšek iz Blaine, 
O. 

POZOR SO JAKI l 

rga od njih v nogo, prodrl kordon 
in bežal dalje. Zato so jeli nanj 
streljati Smrtno zadet od večin 

Peter Orehek iz J krogel se je dal končno vjeti. Med 
I ljudstvom je vladala silna pani-

Harpers-j ka, šolske otroke so pridržali v t 

Mato 
j šolah, dokler niso izvedeli, da je 

Galinac,' ley zopet na varnem. 

Prosti pouk glede državljan-
stva in priseljevanja je vsak čet*-
tek in petek med 1. uro popoldne 
in 10. uro zvečer v ljudski šoli 
štv. 62 Hester & Essex Street, 
New York City. 

Vprašajte za matrtopnika Legije 
za Ameriško*15n5ivTjanstvo. "* 

31. jul i ja : 
Ze«land, Cherbourg, Antwerp; Bre-

men, Bremen. . 
avgusta: 

Leviathan. 
Cherbourg. 
4. avgusta.: 

Aquitania, Cherbourg; Geo. Wash-
ington, Cherbourg, Bremen. 
5. avgusta: 

Albert Bail In, Cherbourg, Ham-
burg. 

Majestic, Cherbourg; 
7. avgusta: 
Republic, Cherbourg, Bremen. 
10. avgusta: 

Martha Washington. Trst: Colum-
bus, Cherbourg, Bremen; Beliance, 
Cherbourg, Hamburg. 
11. avgusta: 

Berengaria. Cherbourg; Pres. Roo-
sevelt, Cherbourg, Bremen. 
14. avgusta: 

France, Havre; Homeric, Cher-
bourg. 
17. avgusta: 

Berlin, Cherbourg, Bremen. 
13. avgusta: 

Manretania. Cherbourg; Arabic. 
Hamburg; Deutschland, Cherbourg, 
Hamburg. 
21. avgusta: 

Paris. Havre; Olympic, Cherbourg. 
Leviathan, Cherbourg. 
24. avgusta: 

Aquitania. Cherbourg; Resolute. 
Cherbourg. Hamburg. 
25. avgusta: 

Pres. Harding, Cherbourg, Bremen. 
26. avgusta: 

Cleveland, Cherbourg, Hamburg 
28. avgusta: 

Majestic, Cherbourg. 
31. avgusta: 

Pres. Wilson. Trst. 
1. septembra: 

Berengaria, Cherbourg; George 
Washington. Cherbourg, Bremen; 
DerffHnger, .Bremen. 

2. septembra: 
Hamburg, Cherbourg, Hamburg; 

Andania. Hamburg. 
3. septembra: 

Columbus, Cherbourg, Bremen. 
4. septembra: 

France, Havre; Homeric, Cher-
bourg; Bremen. 
7. septembra: 

Reliance, Cherbourg, Hamburg. 
8. septembra: 

Mauretania, Cherbourg; Pres. Roo-
sevelt, Cherbourg, Bremen. 
9. septembra: 

Stuttgart, Cherbourg. Bremen; Re-
public-, Cherbourg. Bremen: West-
phalia, Cherbourg, Hamburg. 
11, septembra: 

PAltlS, lir. SKUPNI IZLET; — 
Olympic. Cherbourg; Leviathan, Cher-
bourg; Sierra Ventana, Bremen. 
15. septembra: 

Aquitania, Cherbourg. 
16. septembra: 

Albert Ballin. Cherbourg. Ham-
burg. 
18. septembra: 

Majestic. Cherbourg; Berlin. Cher-
bourg, Bremen. 
21. septembra: 

Resolute. Cherbourg. Hamburg. 
22. septembra: 

Berengaria. Cherbourg: Arabic, 
Hamburg; Pres. Harding, Cherbourg 
Bremen. 
23. septembra: 

Thurngia, Cherbourg, Hamburg. 
25. seDtembra: 

Fram-e, Havre. 
28. septembra: 

iluenclien, Bremen. 
29. septembra: 

Mauretania. Cberhourg; Geor Wash-
ington. Cherbourg, Bremen. 
30. septembra: 

Martha Washington. Trst; Colum-
bus, Qherbourg, Bremen. 

S A M O S E S T D N I P R E K O 
Z OGROMNIMI PABNEKJ NA OLJK 

FRANCE 14. AUGUSTA - 4. SEPT. 
PARIS 21. aug. — 11. sept. 

H A V R E — PARIŠKO PRISTANIŠČE 
Kabine tretjega razreda z umivalniki in tekočo vod« za t« 

4 ali 6 osab. Francoska kuhinja in pijača. 

19 S T A T E STREET NEW YORK 
ALI LOKALNI AGENTJE mju 

V JUGOSLAVIJO 

Nizke cene za tja in 
nazaj v tretjem razredu 

Do Zagreba in nazaj: 
$198. do $210. 

V Beograd in nazaj — 

$198.50 dc $210.50 
Veliki parniki za vas,— 
vključno Majestic "največ j i parnlk na 
svetu" , Olympic, Homeric, Belgen-
land, Lapland, Pennland (prej Pitts-
burgh), Zeeland, Arabic, itd. 

Vi lahko obiščete domovino 
ter ae vrnete v Združene države % 
ameridkim vladnim dovoljenjem. Vpra-
Balte pooblaščeae agente ali 

W H I T E S T A B L O T 
R E D S T A R L I N E 

1 B R O A D W A Y N E W YORK 

NAZNANILO. 

Našim naročnikom v drŽavi 
Pennsylvania naznanjamo da jiit 
•>o v kratkem obiskal zo<pet naš 
znani zastopnik 

Mr. .JOSEPH ČERNE 
in prosimo, da mu gredo na ro-
ko, ter pri njem obnovijo naroč-
nino. 

Upravništvo. 

POZDRAV NA RASTANEU. 

ADVERTISE in GLAS NABODA 

Prihodom mo^a odlazka n st«-
ru domovinu, uzimam ovu prili-
ku, da pozdravim svoje znance i 
prijatelje u Ameriei, osobito pri-
jatelje Antuna Rimae, Antnna Mi-
lialjevia i Nikolu VerdoljVka u 
Leadville, Colo. 

Onima, koji namjeravaju puto-
vati pa preporučam, da se za sve 
v vezi sa svojim odlazkom obrate 
na poznatu tvrdku Frank Sakser 
State Bank. gdje če biti u svernu 
posluženi na potpuno zadovolj-
stvo, kao što sam i sam bio u ava-
*om pogledu zadovolian. 

Još jednom, sv i ca a bratski po-
zdrav ! 

New York, N. Y., July 26, 1926. 
Stjepan Ljubaš. 

f o z o r 
Opozorite trgovce in 

obrtniki, pri katerih 
kupujete ali naročate 
in ste z njih postrežbo 
zadovoljni, da oglašu-
jejo v listu "Glas Na-
roda". S tem boste 
vstregH vsem. 

. ' .»i 
Uprava 'Glas Naroda*. 

V. O.-*—. 

Kako se potuje v 
stari kraj ia nazaj 

v Ameriko. 
Kdor je namenjen potovati t 

stari kraj, je potrebo, da je na-
tančno poučen o potnih kistih, prt-
ljagi in drugih stvareh. 

Pojasnila, ki Vam jih zamoremo 
dati vsled naše dolgoletne izkušnje 
Vam bodo gotovo v korist; tudi 
priporočamo vedno le prvovrstne 
parnike, ki Imajo kabine tudi T 
III . razredu. 

Glasom nove nasclnlške postave 
ki je stopila v veljavo 8 1. julijem, 
1924, zamorejo tudi nedržavijani 
dobiti dovoljenje ostati v domovini 
eno leto in ako potrebno tudi del j ; 
tozadevna dovoljenja izdaja gene-
ralni naselniškl komisar v Wash-
ington, D. C. ProSnjo za tako do-
voljenje se lahko napravi tudi T 
New Torku pred od potovanjem, ter 
se posije prosilcu v stari kraj gla-
som najnovejše odredbe. 

Kako dobiti svojce iz 
starega kraja. 

Kdor Seli dobiti sorodnike, alt 
svojce iz starega kraja, naj nam 
prej piSe za pojasnila. Iz Jugosla-
vije bo prlpuščenih v prihodnjih 
treh letih, od 1. julija 1924 naprej 
vsako leto po 671 priseljencev. 

Ameriški državljani pa zamore-
jo dobiti sem šene ln otroke do 
18. leta brez, da bi bili šteti v kvo-
to. S ta riši ln otroci od 18. do 21. 
leta ameriških državljanov pa ima-
jo prednost v kvoti. Pišite po 
pojasnila. 

Prodajamo vozne liste z a vse pro-
ge ; tudi preko Trsta zamorejo Ju-
goslovani sedaj potovati. 

F R A N K S A K S E R 
S T A T E B A N K 

82 CORTLANDT ST, NEW YORK 

KttA&I, NAROČAJ*® SS HA 
"GLAS NA&ODA", KAJVKdJI 
SLOVENSKI DNEVNIK V 2D&. 

Sk , _• 


